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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৪৫৬

৩৩/ িজহাদ ও এর নীিতমালা (كتاب الجهاد والسير)

পিরেদঃ ২৬. বাদশাহ িহরাকল (িহেরািয়াস) এর িনকট ইসলােমর দাওয়াত দান কের নবী (صلى الله عليه وسلم) এর প

باب كتَابِ النَّبِ صل اله عليه وسلم الَ هرقْل يدْعوه الَ الاسلام ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا اسحاق بن ابراهيم الْحنْظَل، وابن ابِ عمر، ومحمدُ بن رافع، وعبدُ بن، حميدٍ

‐ واللَّفْظُ لابن رافع ‐ قَال ابن رافع وابن ابِ عمر حدَّثَنَا وقَال الآخَرانِ، اخْبرنَا عبدُ

الرزَّاقِ، اخْبرنَا معمر، عن الزهرِيِ، عن عبيدِ اله بن عبدِ اله بن عتْبةَ، عن ابن عباسٍ،

نيبو نيب انَتك الَّت دَّةالْم ف انْطَلَقْت قَال يهف َلا يهف ،نم هرخْبانَ، افْيا سبنَّ اا

هولِ السر نتَابٍ مِب ءِذْ جا منَا بِالشَّانَا ايفَب ه عليه وسلم قَالال صل هولِ السر

بِه اءج ِلْبْةُ اليانَ دِحكو ‐ قَال ‐ ومالر يمظع نعي قْلره َله عليه وسلم اال صل

ندٌ محنَا اا هه له قْلره فَقَال قْلره َلى ارصب يمظع هى فَدَفَعرصب يمظع َلا هفَدَفَع

قَوم هذَا الرجل الَّذِي يزعم انَّه نَبِ قَالُوا نَعم ‐ قَال ‐ فَدُعيت ف نَفَرٍ من قُريشٍ

معزالَّذِي ي لجذَا الره نا مبنَس بقْرا ميا فَقَال هدَيي نينَا بلَسجفَا قْلره َلفَدَخَلْنَا ع

ثُم خَلْف ِابحصوا الَسجاو هدَيي نيب ونلَسجنَا ‏.‏ فَاا انَ فَقُلْتفْيو سبا فَقَال ِنَب نَّها

نذَبنْ كفَا ِنَب نَّها معزالَّذِي ي لجالر نذَا عه لائس ّنا ملَه قُل لَه فَقَال هانمجا بِتَرعد

قَال ‏.‏ ثُم تذَبَل ذِبْال َلع ثَرونْ يخَافَةَ ام لالَو هال مايانَ وفْيو سبا فَقَال ‏.‏ قَال وهذِّبَف

هائآب نانَ مك لفَه بٍ قَالسينَا ذُو حف وه قُلْت قَال ميف هبسح فيك لْهس هانمجتَرل

نمو ‏.‏ قَال لا قُلْت ا قَالم قُولنْ يا لذِبِ قَبْبِال ونَهتَتَّهِم نْتُمك لفَه ‏.‏ قَال لا كٌ قُلْتلم

يتَّبِعه اشْراف النَّاسِ ام ضعفَاوهم قَال قُلْت بل ضعفَاوهم ‏.‏ قَال ايزِيدُونَ ام ينْقُصونَ

خْطَةً لَهس يهف دْخُلنْ يدَ اعب هدِين نع منْهدٌ محتَدُّ اري له زِيدُونَ ‏.‏ قَالي لب لا قُلْت قَال

قَال قُلْت لا ‏.‏ قَال فَهل قَاتَلْتُموه قُلْت نَعم ‏.‏ قَال فَيف كانَ قتَالُم اياه قَال قُلْت تَونُ

نْهم ننَح‏.‏ و لا قُلْت غْدِري لفَه ‏.‏ قَال نْهم يبنُصنَّا وم يبصي الاجس نَهيبنَنَا ويب برالْح
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ف مدَّة لا نَدْرِي ما هو صانع فيها ‏.‏ قَال فَواله ما امنَن من كلمة ادخل فيها شَيىا

ّنا لَه قُل هانمجتَرل ‏.‏ قَال لا قُلْت قَال لَهدٌ قَبحا لذَا الْقَوه قَال لفَه ‏.‏ قَال ذِهه رغَي

سالْتُكَ عن حسبِه فَزعمت انَّه فيم ذُو حسبٍ وكذَلكَ الرسل تُبعث ف احسابِ قَومها

لجر كٌ قُلْتلم هائآب نانَ مك لَو ‏.‏ فَقُلْت نْ لاا تمعكٌ فَزلم هائآب انَ فك للْتُكَ هاس‏.‏ و

مهو مهفَاوعض لب فَقُلْت مافُهشْرا ما مهفَاوعضا هاعتْبا نلْتُكَ عاس‏.‏ و هائلْكَ آبم طْلُبي

اتْباعُ الرسل ‏.‏ وسالْتُكَ هل كنْتُم تَتَّهِمونَه بِالْذِبِ قَبل انْ يقُول ما قَال فَزعمت انْ لا ‏.‏

فَقَدْ عرفْت انَّه لَم ين ليدَعَ الْذِب علَ النَّاسِ ثُم يذْهب فَيذِب علَ اله ‏.‏ وسالْتُكَ

هل يرتَدُّ احدٌ منْهم عن دِينه بعدَ انْ يدْخُلَه سخْطَةً لَه فَزعمت انْ لا ‏.‏ وكذَلكَ الايمانُ اذَا

خَالَطَ بشَاشَةَ الْقُلُوبِ ‏.‏ وسالْتُكَ هل يزِيدُونَ او ينْقُصونَ فَزعمت انَّهم يزِيدُونَ وكذَلكَ

مَنيب برونُ الْحَفَت وهقَدْ قَاتَلْتُم مَّنا تمعفَز وهقَاتَلْتُم للْتُكَ هاس‏.‏ و متي َّتانُ حيمالا

وبينَه سجالا ينَال منْم وتَنَالُونَ منْه ‏.‏ وكذَلكَ الرسل تُبتَلَ ثُم تَونُ لَهم الْعاقبةُ وسالْتُكَ

هل يغْدِر فَزعمت انَّه لا يغْدِر ‏.‏ وكذَلكَ الرسل لا تَغْدِر ‏.‏ وسالْتُكَ هل قَال هذَا الْقَول احدٌ

قَبلَه فَزعمت انْ لا ‏.‏ فَقُلْت لَو قَال هذَا الْقَول احدٌ قَبلَه قُلْت رجل اىتَم بِقَولٍ قيل قَبلَه ‏.‏

قَال ثُم قَال بِم يامر كم قُلْت يامرنَا بِالصلاة والزكاة والصلَة والْعفَافِ قَال انْ ين ما

ّنا لَمعا ّنا لَوو مْنم ظُنُّها نكا لَمو خَارِج نَّها لَمعا نْتقَدْ كو ِنَب نَّها فَاقح يهف تَقُول

تا تَحم هْلم لُغَنبلَيو هيقَدَم نع لْتلَغَس نْدَهع نْتك لَوو هقَاءل تببحلا هلَيا خْلُصا

هال م‏"‏ بِس يهذَا ففَا هاه عليه وسلم فَقَرال صل هولِ الستَابِ رِا بعد ثُم ‏.‏ قَال قَدَم

عاتَّب نم َلع ملاس ومالر يمظع قْلره َلا هولِ السدٍ رمحم نم يمحالر نمحالر

نتَيركَ مرجا هكَ التوي ملساو لَمتَس ملسا ملاسالا ةايوكَ بِدِععدا ّندُ فَاعا بمدَى االْه

وانْ تَولَّيت فَانَّ علَيكَ اثْم الارِيسيِين و ‏(‏ يا اهل الْتَابِ تَعالَوا الَ كلمة سواء بينَنَا

هونِ الد نا ماببرا اضعنَا بضعذَ بتَّخي لاا وىشَي نُشْرِكَ بِه لاو هال لادَ ابنَع نْ لاا مَنيبو

اتوصتِ الاتَفَعتَابِ ارْال ةاءرق نغَ ما فَرونَ‏)‏ فَلَمملسنَّا مدُوا بِاا فَقُولُوا اشْهلَّونْ تَوفَا

رما رمنَا لَقَدْ اجخَر ينح ِابحصلا فَقُلْت نَا ‏.‏ قَالخْرِجبِنَا فَا رمااللَّغْطُ و ثُركو نْدَهع

هولِ السرِ رمنًا بِاوقم ا زِلْتفَم ‐ فَرِ ‐ قَالصالا نكُ بلم خَافُهلَي نَّهشَةَ ابك ِبا ناب

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

3/7

صل اله عليه وسلم انَّه سيظْهر حتَّ ادخَل اله علَ الاسلام ‏.‏

বাংলা

৪৪৫৬। ইসহাক ইবনু ইবরাহীম হানযালী, ইবনু আবূ উমর, মুহাদ ইবনু রািফ ও আবদ ইবনু মায়দ (রহঃ) ...

ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিণত য, আবূ সুিফয়ান (রাঃ) মুেখামুিখ (সরাসির) এ হাদীস অবিহত কেরেছন। যখন

আমার মেধ এবং রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর মেধ (দায়িবয়ার) সির সময়কাল কাযকর িছল

(ষ িহজরীেত) তখন আিম (সফের) বর হলাম। যখন আিম শাম দেশ উপিত হলাম, তখন রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িরত একিট প িহরাকল (িহরাকিলয়াস) বাদশাহর িনকট পছল। িদহইয়া

আল-কালবী (রাঃ) (দূত) এই প িনেয় িগেয়িছলন। িতিন সই প ’বুসরার’ ধান শাসনকতােক দান কেরন।

এরপর বুসরার ধান, িহরাকল বাদশাহর িনকট পিট হার কেরন। তখন িহরাকল বাদশাহ বলেলন, এখােন

ঐ লাকিটর (মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর) সদােয়র কান লাক আেছ িক, িযিন িনেজেক নবী

বেল দাবী কেরেছন? তারা বলল, হাঁ। তখন কুরায়শেদর এক দল লােকর সে আমােকও ডাকা হল।

এরপর আমরা িহরাকল বাদশাহর িনকেট েবশ করলাম। আমােদরেক তার সুেখই বসান হল। তখন িতিন

িজাস করেলন, িযিন নবী দাবী করেছন আীয়তার িদক িদেয় তামােদর মেধ ক অিধক িনকটবতী? তখন

আবূ সুিফয়ান বলেলন, আিম। তখন তাঁরা আমােক বাদশাহর সামেনই বসােলন এবং আমার সীেদরেক আমার

িপছেন বসােলন। এরপর িতিন তার দাভাষীেক ডাকেলন এবং তােক বলেলন, “আিম তােদরেক আমার প

থেক বেল দাও য, আিম তােক (আবূ সুিফয়ানেক) ঐ লাকিট সেক িকছু িজাস করব, িযিন িনেজেক নবী

বেল দাবী করেছন। যিদ িতিন (আবূ সুিফয়ান) আমার িনকট িমথা কথা বেলন, তেব আপনারা তােক িমথাবাদী

বেল ঘাষণা দেবন। তখন আবূ সুিফয়ান বেলন, আার শপথ! যিদ আমার এই ভয় না হত য, িমথা বলেল

তা আমার নােম উৃত হেত থাকেব তেব িনয়ই (তাঁর সেক) িমথা কথা বলতাম।

অতঃপর বাদশাহ তার দাভাষীেক বলেলন, তুিম তােক (আবূ সুিফয়ানেক) িজাস কর, আপনােদর মােঝ ঐ

লাকিটর বংশ পিরচয় কমন? আিম বললাম, িতিন আমােদর মােঝ সা বংশীয়। এরপর িতিন বলেলন, তাঁর

িপতৃ পুষেদর মেধ িক কউ কখনও বাদশাহ িছেলন? আিম বললাম, না। এরপর িতিন িজাস করেলন,

আপনারা িক কখনও তাঁেক এ কথা বলার পূেব, যা িতিন বেলেছন, িমথা বলার অিভেযােগ অিভযু কেরেছন?

আিম বললাম না। িতিন আবার বলেলন, সমােজর কান ণীর লাক তাঁর অনুসরন কের? সা ভাবশালীরা,

না দুবেলরা? আিম বললাম, (সা বিরা নয়); বরং দুবল ণীর লােকরা।

িতিন বলেলন, তাঁর অনুগামীর সংখা বৃি পাে, না কমেছ? আিম বললাম, (কমেছ না), বরং (িদনিদন) বৃি

পাে। এরপর িতিন বলেলন, য সব লাক তাঁর ধেম েবশ করেছ তারা িক পরবতীেত তাঁর িত অস হেয়

ধমািরত হে? আিম বললাম, না। এরপর িতিন বলেলন, আপনারা িক কখনও তাঁর সােথ যু কেরেছন? আিম

বললাম, হাঁ। িতিন বলেলন, আপনােদর এবং তাঁর মােঝ সংঘিটত যুের ফলাফল িকপ? আিম বললাম,

আমােদর এবং তাঁর মােঝ যুের অবা পালাবদল হে। কখনও িতিন িবজয়ী হন এবং কখনও বা আমরা
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িবজয়ী হই। সাট িহরাকল বলেলন, িতিন িক (কখনও সির শত ভ কের) িবাস ভ কেরন? আিম বললাম

না। িক আমরা বতমােন তাঁর সে একটা িনিদ সময়সীমা (পয সি চুিেত আব আিছ)। আমরা জািন না

য, পিরেশেষ িতিন তােত কী করেবন। আবূ সুিফয়ান বলেলন, আার শপথ! ( উের) আমার প হেত

একথািট ছাড়া অন কান িধামূলক কথা সংেযাগ করা সব হয়িন।

এরপর সাট িহরাকল বলেলন, (আপনােদর দেশ) তাঁর (নবুওয়াত দাবীর) পূেব িক কান বি কখনও এপ

দাবী কেরেছ? আিম বললাম, না। এরপর সাট িহরাকল তার দাভাষীেক বলেলন, আিম তােক (আবূ সুিফয়ানেক)

বেল দাও য, আিম আপনােক িজাসা কেরিছলাম, তাঁর (মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর) বংশ

পিরচয় সেক। আপিন তখন বেলিছেলন য, িতিন সা বংশীয়। এমিনভােব রাসূলগণ তােদর সদােয়র

উম বংেশ িরত হেয় থােকন। এরপের িজাসা কেরিছলাম, তাঁর িপতৃ পুষগেণর মেধ িক কউ বাদশাহ

িছলন? আপিন িত উের বেলিছেলন, না। আিম মেন মেন বললাম য, যিদ তাঁর িপতৃপুষগেণর মেধ হেত

কউ বাদশাহ থাকেতন, তেব আিম মেন করতাম য, হয়তবা িতিন তাঁর িপতৃপুেষর রাজ পুনার করেত

চান। তারপর আিম আপনােক িজাস কেরিছলাম, তাঁর অনুসারী িক দুবল ণীর লাক, না সা ণীর লাক?

আপিন বেলিছেলন, দুবল ণীর লাক (আিম বলিছ,) তারাই রাসূলগেণর অনুসারী হেয় থােক।

এরপর আিম আপনােক িজাস কেরিছলাম, য িতিন (নবুওয়ােতর) য কথা বলেছন এর পূেব িক আপনারা

তাঁেক কখনও িমথার অিভেযােগ অিভযু কেরেছন? আপিন বেলিছেলন য, না। এেত আিম বুঝেত পারলাম, য

বি (জাগিতক বপাের) মানুেষর সােথ িমথা বেলন না, িতিন িক কারেন আার উপর িমথােরাপ করেত

যােবন? এরপর আিম আপনােক  কেরিছলাম য, কান বাি িক তাঁর ধম হন করার পর তাঁর িত অস

হেয় তাঁর ধম পিরতাগ কেরেছ? আপিন বেলিছেলন, না। ঈমােনর কৃত অবা এটাই। যখন অেরর অেল

একবার তা সংিমিত হয় (তখন সখােনই ায়ীভােব অবান কের)। এরপর আিম িজাস কেরিছলাম, তাঁর

অনুগামীেদর সংখা িদনিদন বাড়েছ, না কমেছ? আপিন বেলিছেলন, তারা সংখায় বৃি পাে। এটাই হল ঈমােনর

পকৃত অবা। তা বৃি পেত পেত অবেশেষ পূণতা লাভ কের।

এরপর আিম আপনােক িজাসা কেরিছলাম, আপনারা িক তাঁর সে কান যু কেরেছন? আপিন বেলিছেলন,

হাঁ, আপনারা তাঁর সােথ যু কেরেছন। তেব আপনােদর মােঝ ও তাঁর মােঝ-যুের অবা হল পালাবদেলর মত।

কখনও িতিন িবজয়ী হন, আবার কখনও আপনারা িবজয়ী হন। এভােব রাসূলগণেক পরীার সুখীন করা হয়।

পিরণােম তাঁরাই িবজয়ী হেয় থােকন। এরপর আিম আপনােক  কেরিছলাম, িতিন িক কখনও (কান সির)

চুি ভ কেরন? আপিন বেলিছেলন, িতিন কান চুিভ কেরন না, এভােব রাসূলগণ কখনও কান চুি ভ

কেরন না। আর আিম আপনােক িজাস কেরিছলাম য, তাঁর এই কথা (নবুওেতর কথা) বলার পূেব িক কান

বি অনুপ কথা বেলেছন? আপিন বেলিছেলন য, না। আিম তা এ কারেন িজাসা কেরিছলাম য ,যিদ তাঁর

পূেব কউ এপ দাবী কের থাকেতা , তেব আিম মেন করতাম য, স বি তাঁর পূেব য কথা বলা হেয়িছল

তার অনুকরণ কেরেছ।

রাবী বেলন এরপর িহরাকল িজাসা করেলন, িতিন আপনােদর িক করেত আেদশ কেরন? আিম (আবূ সুিফয়ান)

বললাম, িতিন আমােদরেক সালাত আদায় করেত, যাকাত িদেত, আীয় স অটুট রাখেত (িনকট আীয় ও
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হকদার বিেদর িত সববহার করেত) এবং চািরিক পিবতা রা করেত (অৈবধ ও অেসৗজনমূলক কাজ

থেক িবরত থাকেত) আেদশ কের থােকন।

িতিন (বাদশাহ িহরাকল) বলেলন, আপিন তাঁর সেক যা বলেলন তাঁর অবা যিদ িঠক তাই হয় তেব িতিন

অবশই নবী। আিম জানতাম য, একজন নবীর আিবভাব ঘটেব। িক আিম ধারণা কিরিন য, িতিন আপনােদর

থেক হেবন। যিদ আিম জানতাম য, আিম তাঁর িনকট িনিবে পছােত পারেবা? তেব িনয়ই আিম তাঁর

মুবারক পদয় ধুইেয় িদতাম। (জেন রেখা) িনয়ই তাঁর রাজ আমার দু’পােয়র নীচ পয পছােব। এরপর

িতিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িচিঠিট তলব করেলন এবং তা পাঠ (করার আেদশ) করেলন।

এেত িছল

“দয়াবান দয়ালু আার নােম! এটা মুহাাদুর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর প থেক রােমর

ধান বি িহরাকল এর িত। সালাম সই বির উপর, িযিন (িহদায়ােতর) সিঠক পথ অনুসরন কেরন।

অতঃপর িনয়ই আিম আপনােক ইসলােমর আহবান জানাি। ইসলাম হন কন, িনরাপদ থাকেবন। আপিন

মুসিলম হউন, আা আপনােক আপনার িতদান িণ কের দান করেবন। আর যিদ আপিন (ইসলাম থেক)

িবমুখ থােকন, তেব িনয়ই জােদর পাপ আপনার উপর আেরািপত হেব।

“হ আহেল িকতাব! তামরা এেসা স কথায়, যা আমােদর ও তামােদর মেধ একই; য আমরা আা বতীত

অন কারও ইবাদত করব না, কান িকছুেকই তাঁর শরীক করব না, যিদ তারা মুখ িফিরেয় নয় (অবাধ হয়)

তেব বল, তামরা সাী থাক আমরা মুসিলম”

এরপর িতিন প পাঠ শষ করেল তাঁর িনকেট শারেগাল এবং হ চ হেত লাগল। এিদেক আমােদরেক বিরেয়

আসার িনেদশ দয়া হল। আমরা বিরেয় এলাম। আবূ সুিফয়ান বেলন, আমরা যখন বিরেয় এলাম তখন আিম

আমার সীেদর বললাম, আবূ কাবাশার পুের বপারিট অত সুদৃঢ় হেয়েছ। বনী আসফার (লাল চামড়ােদর)

বাদশাহও তাঁেক ভয় করেছ। অবেশেষ এক সময় আা তা’আলা আমার অের ইসলাম েবশ কিরেয় িদেলন।

English

It has been narrated on the authority of Ibn Abbas who learnt the tradition
personally from Abu Safyan. The latter said:
I went out (on a mercantile venture) during the period (of truce) between me
and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). While I was in Syria, the letter of the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was handed over to Hiraql (Ceasar), the Emperor of
Rome (who was on a visit to Jerusalem at that time). The letter was brought
by Dihya Kalbi who delivered it to the governor of Busra The governor
passed it on to Hiraql, (On receiving the letter), he said: Is there anyone
from the people of this man who thinks that he is a prophet. People said:
Yes. So, I was called along with a few others from the Quraish. We were
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admitted to Hiraql and he seated usbefore him. He asked: Which of you has
closer kinship with the man who thinks that he is a prophet? Abu Sufyan
said: I. So they seated me in front of him and stated my companions behind
me. Then, he called his interpreter and said to him: Tell them that I am
going to ask this fellow (i. e. Abu Sufyan) about the man who thinks that he
is a prophet. It he tells me a lie, then refute him. Abu Sufyan told (the
narrator): By God, if there was not the fear that falsehood would be imputed
to me I would have lied. (Then) Hiraqi said to his interpreter: Inquire from
him about his ancestry, I said: He is of good ancestry among us. He asked:
Has there been a king among his ancestors? I said: No. He asked: Did you
accuse him of falsehood before he proclaimed his prophethood? I said: No.
He asked: Who are his follower people of high status or low status? I said:
(They are) of low status. He asked: Are they increasing in number or
decreasing? I said. No. they are rather increasing. He asked: Does anyone
give up his religion, being dissatisfied with it, after having embraced it? I
said: No. He asked: Have you been at war with him? I said: Yes. He asked:
How did you fare in that war? I said: The war between us and him has been
wavering like a bucket, up at one turn and down at the other (i. e. the
victory has been shared between us and him by turns). Sometimes he
suffered loss at our hands and sometimes we suffered loss at his (hand). He
asked: Has he (ever) violated his covenant? I said: No. but we have recently
concluded a peace treaty with him for a petiod and we do not know what he
is going to do about it. (Abu Sufyin said on oath that he could not interpolate
in this dialogue anything from himself more than these words ) He asked:
Did anyone make the proclamation (Of prophethood) before him? I said: No.
He (now) said to his interpreter: Tell him, I asked him about his ancestry and
he had replied that he had the best ancestry. This is the case with Prophets;
they are the descendants of the noblest among their people (Addressing Abu
Sufyan), he continued: I asked you if there had been a king among his
ancestors. You said that there had been none. If there had been a king
among his ancestors, I would have said that he was a man demanding his
ancestral kingdom. I asked you about his followers whether they were
people of high or low status, and you said that they were of rather low
status. Such are the followers of the Prophets. I asked you whether you used
to accuse him of falsehood before he proclaimed his prophethood, and you
said that you did not. So I have understood that when he did not allow
himself to tell a lie about the poeple, he would never go to the length of
forging a falsehood about Allah. I asked you whether anyone renounced his
religion being dissatisfied with it after he had embraced it, and you replied in
the negative. Faith is like this when it enters the depth of the heart (it
perpetuates them). I asked you whether his followers were increasing or
decreasing. You said they were increasing. Faith is like this until it reaches
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its consummation. I asked you whether you had been at war with him, and
you replied that you had been and that the victory between you and him had
been shared by turns, sometimes he suffering loss at your hand and
sometimes you suffering lost at his. This is how the Prophets are tried before
the final victory its theirs. I asked you whether he (ever) violated his
covenant, and you said that he did not. This is how the Prophets behave.
They never violate (their covenants). I asked you whether anyone before
him had proclaimed the same thing, and you replied in the negative. I said:
If anyone had made the same proclamation before, I would have thought
that he was a man following what had been proclaimed before. (Then) he
asked: What does he enjoin upon you? I said: He exhorts us to offer Salat, to
pay Zakat, to show due regard to kinship and to practise chastity. He said: It
what you have told about him is true, he is certainly a Prophet. I knew that
he was to appear but I did not think that he would be from among you. If I
knew that I would be able to reach him. I would love to meet him; and it I
had been with him. I would have washed his feet (out of reverence). His
dominion would certainly extend to this place which is under my feet. Then
he called for the letter of the Messenger of Allah (may pface be upon him)
and read it. The letter ran as follows:" In the name of Allah, Most Gracious
and Most Merciful. From Muhammad, the Messenger of Allah, to Hiraql, the
Emperor of the Romans. Peace be upon him who follows the guidance. After
this, I extend to you the invitation to accept Islam. Embrace Islam and you
will be safe. Accept Islam, God will give you double the reward. And if you
turn away, upon you will be the sin of your subjects." O People of the Book,
come to the word that is common between us that we should worship none
other than Allah, should not ascribe any partner to Him and some of us
should not take their fellows as Lords other than Allah. If they turn away, you
should say that we testify to our being Muslims [iii. 64]." When he hid
finished the reading of the letter, noise and confused clamour was raise
around him, and he ordered us to leave. Accordingly, we left. (Addressing
my companions) while we were coming out (of the place). I said: Ibn Abu
Kabsha (referring sarcastically to the Holy Prophet) has come to wield a
great power. Lo! (even) the king of the Romans is afraid of him. I continued
to believe that the authority of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) would triumph
until God imbued me with (the spirit of) Islam.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14326

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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